
CZ – Bezpečnostní pokyny pro podhledový rámeček 

Podhledový rámeček smí instalovat pouze kvali昀椀kovaná osoba nebo odborník, který je obeznámen  
s elektroinstalacemi. Před instalací se ujistěte, �e je napájení vypnuté, aby se zabránilo riziku 
elektrického šoku. Při instalaci rámečku dbejte na správné zapojení do elektroinstalace podle návodu 
výrobce a doporučeného zapojení. Nepřikládejte rámeček k hořlavým materiálom a zajistěte, aby měl 
dostatečný prostor pro ven}laci a chlazení. Nezakrývejte rámeček během provozu, aby nedošlo  
k přehřá琀. Pokud zaznamenáte jakékoliv známky přehřá琀 (např. zápach, změna barvy, zahřívání), 
okam�itě přerušte napájení a rámeček nechte odborně zkontrolovat. Před jakýmkoli zásahem  
nebo údr�bou v�dy vypněte napájení. Neprovádějte opravy nebo výměnu součás琀 rámečku, pokud 
nemáte odpovídající kvali昀椀kaci. V�dy se obraete na odborníka. Ujistěte se, �e všechny součás} (zejména 
elektrické připojení a vodiče) jsou v dobrém stavu a �e nejsou poškozené. Čistěte rámeček pravidelně 
suchým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky, které by mohly poškodit povrch  
nebo zposobit únik elektrického proudu. Zajistěte, aby se do rámečku nedostala voda, a to ani při 
čištění. Udr�ujte podhledový rámeček mimo dosah dě琀, aby se předešlo nebezpečí úrazu elektrickým 
šokem nebo jiným nehodám. Nepou�ívejte podhledový rámeček s nekompa}bilními nebo poškozenými 
součástmi. Nenechávejte na rámečku �ádné tě�ké předměty, které by jej mohly poškodit. Podhledový 
rámeček musí splIovat všechny platné bezpečnostní normy a předpisy pro elektrické zařízení v dané 
zemi. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre podhľadový rámček 

Podh?adový rámček smie inštalovae len kvali昀椀kovaná osoba alebo odborník oboznámený s 
elektroinštaláciami. Pred inštaláciou sa uis}te, �e je napájanie vypnuté, aby sa predišlo riziku 
elektrického šoku. Pri inštalácii rámčeka dbajte na správne zapojenie do elektroinštalácie pod?a návodu 
výrobcu a odporúčaného zapojenia. Nepokladajte rámček na hor?avé materiály a zabezpečte, aby mal 
dostatočný priestor na ven}láciu a chladenie. Nezakrývajte rámček počas prevádzky, aby nedošlo k 
prehria}u. Ak zaznamenáte akéko?vek známky prehria}a (napr. zápach, zmena farby, zahrievanie), 
okam�ite prerušte napájanie a rámček dajte odborníkovi skontrolovae. Pred akýmko?vek zásahem alebo 
údr�bou v�dy vypnite napájanie. Nerealizujte opravy alebo výmenu čas琀 rámčeka, ak nemáte príslušnú 
kvali昀椀káciu. V�dy sa obráete na odborníka. Uis}te sa, �e všetky čas} (najmä elektrické pripojenie a 
vodiče) sú v dobrom stave a nie sú poškodené. Rámček pravidelne čis}e suchou handričkou. 
Nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky, ktoré by mohli poškodie povrch alebo spôsobie únik 
elektrického prúdu. Zabezpečte, aby sa do rámčeka nedostala voda, a to ani pri čistení. Udr�ujte 
podh?adový rámček mimo dosah de琀, aby sa predišlo nebezpečenstvu úrazu elektrickým šokom alebo 
iným nehodám. Nepou�ívajte rámček s nekompa}bilnými alebo poškodenými súčaseami. Nepokladajte 
na rámček ea�ké predmety, ktoré by ho mohli poškodie. Rámček musí sp;Iae všetky platné 
bezpečnostné normy a predpisy pre elektrické zariadenia v danej krajine. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla ramki su昀椀towej 

Ramk� su昀椀tow� mo}e zainstalować tylko wykwali昀椀kowana osoba lub specjalista znaj�cy si� na 
instalacjach elektrycznych. Przed instalacj� upewnij si�, }e zasilanie jest wyC�czone, aby unikn�ć ryzyka 
pora}enia pr�dem. Podczas instalacji ramki zwróć uwag� na prawidCowe podC�czenie do instalacji 
elektrycznej zgodnie z instrukcj� producenta i zalecanym podC�czeniem. Nie przykCadaj ramki do 
materiaCów Catwopalnych i upewnij si�, }e ma wystarczaj�co du}o miejsca do wentylacji i chCodzenia. 
Nie zakrywaj ramki podczas pracy, aby unikn�ć przegrzania. Je[li zauwa}ysz jakiekolwiek oznaki 



przegrzania (np. zapach, zmiana koloru, nagrzewanie), natychmiast wyC�cz zasilanie i skontaktuj si� z 
fachowcem w celu sprawdzenia ramki. Przed jak�kolwiek interwencj� lub konserwacj� zawsze wyC�cz 
zasilanie. Nie wykonuj napraw ani wymiany cz�[ci ramki, je[li nie masz odpowiednich kwali昀椀kacji. 
Zawsze skontaktuj si� z fachowcem. Upewnij si�, }e wszystkie cz�[ci (zwCaszcza poC�czenia elektryczne 
i przewody) s� w dobrym stanie i nie s� uszkodzone. Regularnie czy[ć ramk� such� [ciereczk�. Nie 
u}ywaj agresywnych [rodków czyszcz�cych, które mog� uszkodzić powierzchni� lub spowodować 
wyciek pr�du. Upewnij si�, }e do ramki nie dostanie si� woda, tak}e podczas czyszczenia. Trzymaj ramk� 
su昀椀tow� poza zasi�giem dzieci, aby unikn�ć ryzyka pora}enia pr�dem lub innych wypadków. Nie u}ywaj 
ramki z niekompatybilnymi lub uszkodzonymi cz�[ciami. Nie stawiaj na ramce ci�}kich przedmiotów, 
które mog� j� uszkodzić. Ramka su昀椀towa musi speCniać wszystkie obowi�zuj�ce normy bezpieczeEstwa 
i przepisy dotycz�ce urz�dzeE elektrycznych w danym kraju. 

 

HU - Biztonsági utasítások a mennyeze琀椀 kerethez 

A mennyeze} keretet csak képze琀琀 szakember vagy olyan személy telepíthe}, aki }sztában van az 
elektromos rendszerekkel. A telepítés elQ琀琀 gyQzQdjön meg róla, hogy a tápegység ki van kapcsolva, 
hogy elkerülje az áramütés kockázatát. A keret telepítésekor ügyeljen arra, hogy a csatlakozás helyes 
legyen az elektromos rendszerhez a gyártó utasításai és az ajánlo琀琀 csatlakozások szerint. Ne helyezze a 
keretet gyúlékony anyagokra, és biztosítson elegendQ helyet a szellQzéshez és hqtéshez. Ne takarja le a 
keretet mqködés közben, hogy elkerülje a túlmelegedést. Ha bármilyen túlmelegedésre utaló jelet 
észlel (például szagot, színváltozást, melegedést), azonnal kapcsolja ki a tápellátást, és kérjen szakértQt 
a keret ellenQrzéséhez. MielQ琀琀 bármilyen beavatkozást vagy karbantartást végezne, mindig kapcsolja 
ki a tápellátást. Ne végezzen javítást vagy cserét a keret alkatrészein, ha nincs megfelelQ képesítése. 
Mindig forduljon szakértQhöz. GyQzQdjön meg róla, hogy minden alkatrész (különösen az elektromos 
csatlakozások és vezetékek) jó állapotban van, és nem sérült. Rendszeresen }sz琀tsa a keretet száraz 
törlQkendQvel. Ne használjon agresszív }sz琀tószereket, amelyek károsíthatják a felületet, vagy 
áramütést okozhatnak. Biztosítsa, hogy víz ne kerüljön a keretbe, még }sz琀tás közben sem. Tartsa a 
mennyeze} keretet kisgyermekek elQl, hogy elkerülje az áramütést vagy más baleseteket. Ne használja 
a keretet inkompa}bilis vagy sérült alkatrészekkel. Ne helyezzen rá nehéz tárgyakat, amelyek 
károsíthatják. A mennyeze} keretnek meg kell felelnie az ado琀琀 országban érvényes biztonsági 
elQírásoknak és elektromos eszközökre vonatkozó szabályoknak. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for the Ceiling Frame 

The ceiling frame may only be installed by a quali昀椀ed person or professional familiar with electrical 
installa}ons. Before installa}on, ensure that the power supply is turned o昀昀 to avoid the risk of electric 
shock. When installing the frame, ensure proper connec}on to the electrical installa}on according to 
the manufacturer's instruc}ons and recommended wiring. Do not place the frame on 昀氀ammable 
materials and ensure su昀케cient space for ven}la}on and cooling. Do not cover the frame during 
opera}on to avoid overhea}ng. If you no}ce any signs of overhea}ng (e.g., smell, color change, 
hea}ng), immediately disconnect the power supply and have the frame checked by a professional. 
Always turn o昀昀 the power supply before any interven}on or maintenance. Do not a琀琀empt repairs or 
replace parts of the frame if you are not properly quali昀椀ed. Always contact a professional. Ensure that 
all components (especially electrical connec}ons and wires) are in good condi}on and not damaged. 
Clean the frame regularly with a dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents that could damage 
the surface or cause electrical leakage. Ensure that no water enters the frame, even when cleaning. 
Keep the ceiling frame out of the reach of children to avoid the risk of electric shock or other accidents. 



Do not use the ceiling frame with incompa}ble or damaged parts. Do not place heavy objects on the 
frame that could damage it. The ceiling frame must comply with all applicable safety standards and 
regula}ons for electrical devices in the respec}ve country. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für den Deckenrahmen 

Der Deckenrahmen darf nur von einer quali昀椀zierten Person oder einem Fachmann installiert werden, 
der mit Elektroinstalla}onen vertraut ist. Stellen Sie vor der Installa}on sicher, dass die 
Stromversorgung ausgeschaltet ist, um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden. Achten Sie bei der 
Installa}on des Rahmens auf die rich}ge Verbindung mit der Elektroinstalla}on gemäß der Anleitung 
des Herstellers und der empfohlenen Verkabelung. Decken Sie den Rahmen nicht mit brennbaren 
Materialien ab und stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz für Belü昀琀ung und Kühlung vorhanden ist. 
Decken Sie den Rahmen während des Betriebs nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden. Wenn Sie 
Anzeichen einer Überhitzung feststellen (z. B. Geruch, Farbänderung, Erwärmung), trennen Sie sofort 
die Stromversorgung und lassen Sie den Rahmen von einem Fachmann überprüfen. Schalten Sie vor 
jeder Wartung oder Interven}on die Stromversorgung ab. Führen Sie keine Reparaturen oder 
Ersatzteile am Rahmen durch, wenn Sie nicht entsprechend quali昀椀ziert sind. Wenden Sie sich immer 
an einen Fachmann. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten (insbesondere elektrische Verbindungen 
und Kabel) in gutem Zustand und nicht beschädigt sind. Reinigen Sie den Rahmen regelmäßig mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el, die die Ober昀氀äche beschädigen 
oder einen elektrischen Stromverlust verursachen könnten. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den 
Rahmen gelangt, auch nicht beim Reinigen. Halten Sie den Deckenrahmen außerhalb der Reichweite 
von Kindern, um das Risiko eines Stromschlags oder anderer Unfälle zu vermeiden. Verwenden Sie den 
Deckenrahmen nicht mit inkompa}blen oder beschädigten Teilen. Legen Sie keine schweren 
Gegenstände auf den Rahmen, die ihn beschädigen könnten. Der Deckenrahmen muss alle geltenden 
Sicherheitsnormen und Vorschri昀琀en für elektrische Geräte im jeweiligen Land erfüllen. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru rama de tavan 

Rama de tavan poate 昀椀 instalat� doar de o persoan� cali昀椀cat� sau un specialist familiarizat cu instala�iile 
electrice. Înainte de instalare, asigura�i-v� c� sursa de alimentare este oprit� pentru a preveni riscul de 
șoc electric. În }mpul instal�rii ramei, asigura�i-v� c� conexiunea la instala�ia electric� este corect�, 
conform instruc�iunilor produc�torului și cabl�rii recomandate. Nu plasa�i rama pe materiale 
in昀氀amabile și asigura�i-v� c� exist� su昀椀cient spa�iu pentru ven}la�ie și r�cire. Nu acoperi�i rama în 
}mpul func�ion�rii pentru a preveni supraînc�lzirea. Dac� observa�i semne de supraînc�lzire (de 
exemplu, miros, schimbare de culoare, înc�lzire), deconecta�i imediat sursa de alimentare și l�sa�i rama 
s� 昀椀e veri昀椀cat� de un specialist. Înainte de orice interven�ie sau între�inere, opri�i întotdeauna sursa de 
alimentare. Nu efectua�i repara�ii sau înlocuiri ale pieselor ramei dac� nu ave�i cali昀椀c�rile 
corespunz�toare. Apela�i întotdeauna la un specialist. Asigura�i-v� c� toate componentele (în special 
conexiunile electrice și 昀椀rele) sunt într-o stare bun� și nu sunt deteriorate. Cur��a�i rama regulat cu o 
cârp� uscat�. Nu folosi�i agen�i de cur��are agresivi care ar putea deteriora suprafa�a sau provoca 
scurgeri de curent electric. Asigura�i-v� c� apa nu p�trunde în ram�, chiar și în }mpul cur���rii. P�stra�i 
rama de tavan departe de copii pentru a preveni riscul de șoc electric sau alte accidente. Nu u}liza�i 
rama de tavan cu piese incompa}bile sau deteriorate. Nu așeza�i obiecte grele pe ram� care ar putea-
o deteriora. Rama de tavan trebuie s� îndeplineasc� toate standardele de siguran�� și reglement�rile 
aplicabile pentru dispozi}vele electrice din �ara respec}v�. 
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LT - Saugos instrukcijos lubs rėmeliui 

Lubs r�melį gali įdieg} }k kvali昀椀kuotas asmuo arba specialistas, gerai išmanan}s elektros instaliacijas. 
Prieš įdiegdami įsi}kinkite, kad mai}nimas yra išjungtas, kad išvengtum�te elektros smkgio rizikos. 
Diegdami r�m� u�}krinkite teising� prijungim� prie elektros instaliacijos pagal gamintojo instrukcijas ir 
rekomenduojam� prijungim�. Nepad�kite r�mo ant degis med�iags ir u�}krinkite pakankam� viet� 
ven}liacijai ir aušinimui. Neu�denkite r�mo veikimo metu, kad išvengtum�te perkai}mo. Jei 
pasteb�site bet kokius perkai}mo po�ymius (pvz., kvap�, spalvos pokyčius, įšilim�), nedelsdami 
išjunkite mai}nim� ir kreipkit�s į specialist�, kad pa}krintum�te r�m�. Visada išjunkite mai}nim� prieš 
bet kokį įsikišim� ar prie�ikr�. Neatlikite remonto ar dalis kei}mo r�me, jei neturite }nkamos 
kvali昀椀kacijos. Visada kreipkit�s į specialist�. Įsi}kinkite, kad visi komponentai (ypač elektros jungtys ir 
laidai) yra geros bkkl�s ir nepa�eis}. Reguliariai valykite r�m� saus� šluoste. Nenaudokite agresyvis 
valymo priemonis, kurios gali pa�eis} paviršis arba sukel} elektros srov�s nutek�jim�. U�}krinkite, kad 
į r�m� nepatekts vandens, net valymo metu. Laikykite lubs r�melį nuo vaiks, kad išvengtum�te 
elektros smkgio ar kits nelaimings atsi}kims. Nenaudokite lubs r�mo su nesuderinamomis arba 
sugadintomis dalimis. Nekaškite sunkis daikts ant r�mo, kurie gal�ts jį sugadin}. Lubs r�melis turi 
a}}k} visus galiojančius saugos standartus ir elektros prietaiss taisykles a}}nkamoje šalyje. 

 

LV - Drošības nor�dījumi griestu r�mim 

Griestu r�mi var uzst�d+t }kai kvali昀椀cēta persona vai speci�lists, kas ir paz+stams ar elektroinstal�cij�m. 
Pirms uzst�d+šanas p�rliecinie}es, ka str�vas padeve ir izslēgta, lai novērstu elektrisk� šoka risku. 
Uzst�dot r�m+}, p�rliecinie}es, ka tas pareizi ir pievienots elektroinstal�cijai atbilstoši ra�ot�ja 
nor�d+jumiem un ieteicamajam savienojumam. Nepielieciet r�mi uz viegli uzliesmojošiem materi�liem 
un nodrošiniet pie}ekamu vietu ven}l�cijai un dzesēšanai. Neaizsedziet r�mi darb+bas laik�, lai 
novērstu p�rkaršanu. Ja novērojat p�rkaršanas paz+mes (piemēram, smaku, kr�sas maiGu, sasilšanu), 
nekavējo}es izslēdziet str�vas padevi un =aujiet speci�listam p�rbaud+t r�mi. Pirms jebk�das 
iejaukšan�s vai apkopšanas vienmēr izslēdziet str�vas padevi. Nep�rveidojiet vai nemainiet r�mja 
deta=as, ja jums nav atbilstošas kvali昀椀k�cijas. Vienmēr sazinie}es ar speci�listu. P�rliecinie}es, ka visi 
komponen} (+paši elektriskie savienojumi un vadi) ir lab� st�vokl+ un nav boj�}. Regul�ri no琁⬀riet r�mi 
ar sausu dr�nu. Nelietojiet agres+vus 琁⬀r+šanas l+dzek=us, kas var boj�t virsmu vai izrais+t elektrisko 
noplkdi. P�rliecinie}es, ka kdens nenok=kst r�m+ pat 琁⬀r+šanas laik�. Turiet griestu r�m+} no bērniem, lai 
novērstu elektrisk� šoka vai citu nelaimes gad+jumu risku. Neizmantojiet griestu r�m+} ar 
nesavietojam�m vai boj�t�m deta=�m. Neuzliekiet smagus priekšmetus uz r�mja, kas var to boj�t. 
Griestu r�mim j�atbilst visiem piemērojamiem droš+bas standar}em un noteikumiem a琀�ec+gaj� vals琁⬀. 

 

EE - Turvalisuse juhised laerämi jaoks 

Laerämi võib paigaldada ainult kvali昀椀tseeritud isik või spetsialist, kes on tu琀琀av elektripaigaldustega. 
Enne paigaldamist veenduge, et toide on välja lülitatud, et väl}da elektrilöögi ohtu. Raami 
paigaldamisel veenduge, et see on õiges} ühendatud elektripaigaldisega vastavalt tootja juhistele ja 
soovitatavale ühendusele. Ärge asetage raami kerges} sü琀�vatele materjalidele ja tagage piisav ruum 
ven}latsiooniks ja jahutamiseks. Ärge katke raami töö ajal, et väl}da ülekuumenemist. Kui märkate 
ülekuumenemise märke (nt lõhn, värvimuutus, kuumenemine), lülitage toide kohe välja ja laske raam 
spetsialis}l üle vaadata. Enne igasugust sekkumist või hooldust lülitage ala} toide välja. Ärge tehke 
remon} ega vahetage raami osi, kui teil ei ole vastavat kvali昀椀katsiooni. Pöörduge ala} spetsialis} poole. 
Veenduge, et kõik komponendid (eri} elektrilised ühendused ja kaablid) oleksid heas seisukorras ja 



mi琀琀e kahjustatud. Puhastage raami regulaarselt kuiva lapiga. Ärge kasutage agressiivseid 
puhastusvahendeid, mis võivad kahjustada pinda või põhjustada elektrivoolu lekkimist. Veenduge, et 
vesi ei pääseks raamile, isegi puhastamise ajal. Hoidke laerämi laste eest eemal, et väl}da elektrilöögi 
või muude õnnetuste ohtu. Ärge kasutage laerämi koos ühilduvate või kahjustatud komponen}dega. 
Ärge asetage raskeid esemeid raami peale, mis võivad seda kahjustada. Laerämi peab vastama kõigile 
keh}vatele ohutusstandarditele ja elektriseadmete määrustele vastavas riigis. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour le cadre de plafond 

Le cadre de plafond ne doit être installé que par une personne quali昀椀ée ou un professionnel ayant des 
connaissances en installa}ons électriques. Avant l'installa}on, assurez-vous que l'alimenta}on est 
coupée pour éviter le risque de choc électrique. Lors de l'installa}on du cadre, assurez-vous qu'il est 
correctement connecté à l'installa}on électrique conformément aux instruc}ons du fabricant et au 
câblage recommandé. Ne placez pas le cadre sur des matériaux in昀氀ammables et assurez-vous qu'il y a 
su昀케samment d'espace pour la ven}la}on et le refroidissement. Ne couvrez pas le cadre pendant son 
fonc}onnement pour éviter la surchau昀昀e. Si vous remarquez des signes de surchau昀昀e (par exemple, 
une odeur, un changement de couleur, une chaleur excessive), déconnectez immédiatement 
l'alimenta}on et faites véri昀椀er le cadre par un professionnel. Avant toute interven}on ou maintenance, 
éteignez toujours l'alimenta}on. Ne procédez pas à des répara}ons ou au remplacement des pièces du 
cadre si vous n'êtes pas quali昀椀é. Contactez toujours un professionnel. Assurez-vous que tous les 
composants (en par}culier les connexions électriques et les câbles) sont en bon état et non 
endommagés. Ne琀琀oyez régulièrement le cadre avec un chi昀昀on sec. N'u}lisez pas de produits de 
ne琀琀oyage agressifs qui pourraient endommager la surface ou provoquer une fuite de courant 
électrique. Assurez-vous que l'eau ne pénètre pas dans le cadre, même lors du ne琀琀oyage. Gardez le 
cadre de plafond hors de portée des enfants pour éviter le risque de choc électrique ou d'autres 
accidents. N'u}lisez pas le cadre de plafond avec des pièces incompa}bles ou endommagées. Ne placez 
pas d'objets lourds sur le cadre qui pourraient l'endommager. Le cadre de plafond doit être conforme 
à toutes les normes de sécurité en vigueur et aux réglementa}ons sur les appareils électriques du pays 
concerné. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para el marco empotrado 

El marco empotrado solo debe ser instalado por una persona cuali昀椀cada o un profesional familiarizado 
con las instalaciones eléctricas. Antes de la instalación, asegúrese de que la alimentación esté apagada 
para evitar el riesgo de choque eléctrico. Al instalar el marco, asegúrese de que esté correctamente 
conectado a la instalación eléctrica según las instrucciones del fabricante y el cableado recomendado. 
No coloque el marco sobre materiales in昀氀amables y asegúrese de que haya su昀椀ciente espacio para la 
ven}lación y el enfriamiento. No cubra el marco durante el funcionamiento para evitar el 
sobrecalentamiento. Si nota signos de sobrecalentamiento (por ejemplo, olor, cambio de color, 
calentamiento), apague inmediatamente la alimentación y deje que un profesional revise el marco. 
Antes de cualquier intervención o mantenimiento, siempre apague la alimentación. No realice 
reparaciones ni reemplace piezas del marco si no }ene la cuali昀椀cación adecuada. Siempre consulte a 
un profesional. Asegúrese de que todos los componentes (especialmente las conexiones eléctricas y 
los cables) estén en buen estado y no estén dañados. Limpie el marco regularmente con un paño seco. 
No u}lice productos de limpieza agresivos que puedan dañar la super昀椀cie o provocar fugas de corriente 
eléctrica. Asegúrese de que no entre agua en el marco, ni siquiera al limpiarlo. Mantenga el marco 
empotrado fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de descarga eléctrica u otros accidentes. 



No use el marco empotrado con piezas incompa}bles o dañadas. No coloque objetos pesados sobre el 
marco que puedan dañarlo. El marco empotrado debe cumplir con todas las normas de seguridad 
vigentes y las regulaciones de disposi}vos eléctricos en el país correspondiente. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per il telaio incassato 

Il telaio incassato deve essere installato solo da una persona quali昀椀cata o da un professionista esperto 
in impian} ele琀琀rici. Prima dell'installazione, assicurarsi che l'alimentazione sia spenta per evitare il 
rischio di scosse ele琀琀riche. Durante l'installazione del telaio, assicurarsi che sia corre琀琀amente collegato 
all'impianto ele琀琀rico secondo le istruzioni del produ琀琀ore e il cablaggio consigliato. Non posizionare il 
telaio su materiali in昀椀ammabili e assicurarsi che ci sia abbastanza spazio per la ven}lazione e il 
ra昀昀reddamento. Non coprire il telaio durante il funzionamento per evitare il surriscaldamento. Se 
notate segni di surriscaldamento (ad esempio, odori, cambiamen} di colore, riscaldamento), scollegare 
immediatamente l'alimentazione e far controllare il telaio da un professionista. Prima di qualsiasi 
intervento o manutenzione, spegnere sempre l'alimentazione. Non e昀昀e琀琀uare riparazioni o sos}tuire 
componen} del telaio se non si ha la quali昀椀ca adeguata. Rivolgersi sempre a un professionista. 
Assicurarsi che tu琀� i componen} (in par}colare i collegamen} ele琀琀rici e i cavi) siano in buone 
condizioni e non danneggia}. Pulire regolarmente il telaio con un panno asciu琀琀o. Non u}lizzare 
detergen} aggressivi che possano danneggiare la super昀椀cie o causare perdite di corrente ele琀琀rica. 
Assicurarsi che l'acqua non entri nel telaio, nemmeno durante la pulizia. Tenere il telaio incassato fuori 
dalla portata dei bambini per evitare il rischio di scosse ele琀琀riche o altri inciden}. Non u}lizzare il telaio 
incassato con componen} incompa}bili o danneggia}. Non posizionare ogge琀� pesan} sul telaio che 
possano danneggiarlo. Il telaio incassato deve essere conforme a tu琀琀e le norma}ve di sicurezza 
applicabili e alle regolamentazioni per i disposi}vi ele琀琀rici nel paese di riferimento. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for indbygningsramme 

Indbygningsrammen må kun installeres af en kvali昀椀ceret person eller en fagperson, der er bekendt med 
elektriske installa}oner. Før installa}onen skal du sørge for, at strømforsyningen er slukket for at undgå 
risikoen for elektrisk stød. Ved installa}on af rammen skal du sikre dig, at den er korrekt }lslu琀琀et den 
elektriske installa}on i henhold }l producentens anvisninger og den anbefalede ledningsføring. Placer 
ikke rammen på brandfarlige materialer, og sørg for, at der er }lstrækkelig plads }l ven}la}on og køling. 
Dæk ikke rammen under dri昀琀 for at undgå overophedning. Hvis du bemærker tegn på overophedning 
(f.eks. lugt, farveændring, opvarmning), skal du straks afryde strømmen og få rammen kontrolleret af 
en fagperson. Sluk al}d strømmen før enhver indgriben eller vedligeholdelse. Udfør ikke repara}oner 
eller udski昀琀ning af rammens dele, hvis du ikke har den re琀琀e kvali昀椀ka}on. Kontakt al}d en fagperson. 
Sørg for, at alle komponenter (især elektriske forbindelser og ledninger) er i god stand og ikke 
beskadigede. Rengør rammen regelmæssigt med en tør klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler, 
der kan beskadige over昀氀aden eller forårsage elektrisk strømudslip. Sørg for, at der ikke trænger vand 
ind i rammen, selv under rengøring. Hold indbygningsrammen væk fra børn for at undgå risikoen for 
elektrisk stød eller andre ulykker. Brug ikke indbygningsrammen med inkompa}ble eller beskadigede 
dele. Placer ikke tunge genstande på rammen, som kan beskadige den. Indbygningsrammen skal 
opfylde alle gældende sikkerhedsstandarder og elektriske forskri昀琀er i det pågældende land. 

 

 



NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor inbouwframe 

Het inbouwframe mag alleen worden geïnstalleerd door een gekwali昀椀ceerde persoon of een 
professional die bekend is met elektrische installa}es. Zorg er vóór de installa}e voor dat de stroom is 
uitgeschakeld om het risico op elektrische schokken te voorkomen. Zorg ervoor dat het frame correct 
is aangesloten op de elektrische installa}e volgens de instruc}es van de fabrikant en de aanbevolen 
bedrading bij de installa}e van het frame. Plaats het frame niet op brandbare materialen en zorg ervoor 
dat er voldoende ruimte is voor ven}la}e en koeling. Bedek het frame niet }jdens het gebruik om 
oververhi琀�ng te voorkomen. Als u tekenen van oververhi琀�ng opmerkt (bijvoorbeeld geur, 
kleurverandering, opwarming), schakelt u onmiddellijk de stroom uit en laat u het frame door een 
professional controleren. Schakel al}jd de stroom uit voordat u ingrijpt of onderhoudt. Voer geen 
repara}es of vervangingen van het frame uit als u niet over de juiste kwali昀椀ca}e beschikt. Neem al}jd 
contact op met een professional. Zorg ervoor dat alle componenten (vooral elektrische verbindingen 
en bedrading) in goede staat verkeren en niet beschadigd zijn. Reinig het frame regelma}g met een 
droge doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen of 
elektrische lekken kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat er geen water in het frame komt, zelfs niet 
}jdens het schoonmaken. Houd het inbouwframe uit de buurt van kinderen om het risico op 
elektrische schokken of andere ongevallen te voorkomen. Gebruik het inbouwframe niet met 
incompa}bele of beschadigde onderdelen. Leg geen zware voorwerpen op het frame die het kunnen 
beschadigen. Het inbouwframe moet voldoen aan alle geldende veiligheidsnormen en voorschri昀琀en 
voor elektrische apparatuur in het desbetre昀昀ende land. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för inbyggnadsram 

Inbyggnadsramen får endast installeras av en kvali昀椀cerad person eller en fackman som är bekant med 
elinstalla}oner. Se }ll a琀琀 strömförsörjningen är avstängd innan installa}onen för a琀琀 undvika risk för 
elektriska stötar. Vid installa}on av ramen, se }ll a琀琀 den är korrekt ansluten }ll elinstalla}onen enligt 
}llverkarens instruk}oner och den rekommenderade kablingen. Placera inte ramen på brandfarliga 
material och säkerställ a琀琀 det 昀椀nns }llräckligt med utrymme för ven}la}on och kylning. Täck inte ramen 
under dri昀琀 för a琀琀 undvika överhe琀琀ning. Om du märker några tecken på överhe琀琀ning (t.ex. lukt, 
färgförändring, uppvärmning), stäng av strömmen omedelbart och låt en fackman kontrollera ramen. 
Stäng all}d av strömmen innan du uvör någon åtgärd eller underhåll. Uvör inga repara}oner eller 
byten av ramens delar om du inte har rä琀琀 kvali昀椀ka}on. Kontakta all}d en fackman. Se }ll a琀琀 alla 
komponenter (särskilt elektriska anslutningar och kablar) är i go琀琀 skick och inte skadade. Rengör ramen 
regelbundet med en torr trasa. Använd inga aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan eller 
orsaka elektriska läckage. Se }ll a琀琀 inget va琀琀en tränger in i ramen, inte ens vid rengöring. Håll 
inbyggnadsramen utom räckhåll för barn för a琀琀 undvika risken för elektriska stötar eller andra olyckor. 
Använd inte inbyggnadsramen med inkompa}bla eller skadade delar. Placera inga tunga föremål på 
ramen som kan skada den. Inbyggnadsramen måste uppfylla alla }llämpliga säkerhetsnormer och 
föreskri昀琀er för elektriska apparater i det aktuella landet. 

 

FI - Turvallisuusohjeet upote琀琀avalle kehykseksi 

Upote琀琀ava kehys voidaan asentaa vain pätevän henkilön tai amma琀�laisen toimesta, joka tuntee 
sähköasennukset. Varmista ennen asennusta, e琀琀ä virransyö琀琀ö on katkaistu sähköiskun riskin 
väl琀琀ämiseksi. Asentaessasi kehystä varmista, e琀琀ä se on liite琀琀y oikein sähköasennukseen valmistajan 
ohjeiden ja suositellun kytkennän mukaises}. Älä aseta kehystä helpos} sy琀琀yville materiaaleille ja 



varmista, e琀琀ä siinä on rii琀琀äväs} }laa ilmanvaihtoon ja jäähdytykseen. Älä peitä kehystä sen käytön 
aikana ylikuumenemisen estämiseksi. Jos huomaat ylikuumenemisen merkkejä (esimerkiksi haju, 
värimuutos, kuumeneminen), katkaise virta väli琀琀ömäs} ja anna asiantun}jan tarkistaa kehys. Sammuta 
aina virta ennen kuin teet toimenpiteitä tai huoltoa. Älä suorita korjauksia tai vaihda kehysosia, jos 
sinulla ei ole tarvi琀琀avaa pätevyy琀琀ä. Ota aina yhtey琀琀ä asiantun}jaan. Varmista, e琀琀ä kaikki osat 
(erityises} sähköliitännät ja johdot) ovat hyvässä kunnossa eikä niissä ole vaurioita. Puhdista kehys 
säännöllises} kuivaamalla liinalla. Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoi琀琀aa 
pintaa tai aiheu琀琀aa sähkövuotoja. Varmista, e琀琀ei ve琀琀ä pääse kehykseen edes puhdistuksen aikana. 
Pidä upote琀琀ava kehys lasten ulo琀琀uma琀琀omissa sähköiskujen tai muiden onne琀琀omuuksien estämiseksi. 
Älä käytä upote琀琀avaa kehystä yhteensopima琀琀omien tai vaurioituneiden osien kanssa. Älä aseta 
raskaiden esineiden päälle, jotka voivat vahingoi琀琀aa sitä. Upote琀琀avan kehyksen on täyte琀琀ävä kaikki 
sovelle琀琀avat turvallisuusnormit ja sähköisten lai琀琀eiden säädökset kyseisessä maassa. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for innfelte ramme 

Innfelte rammer skal kun installeres av en kvali昀椀sert person eller en fagperson som er kjent med 
elektriske installasjoner. Før installasjonen, sørg for at strømmen er slå琀琀 av for å unngå risiko for 
elektrisk støt. Ved installasjon av rammen, sørg for at den er korrekt }lkoblet elektrisk anlegg i henhold 
}l produsentens instruksjoner og anbefalt ledningsføring. Ikke plasser rammen på brannfarlige 
materialer, og sørg for at det er }lstrekkelig plass for ven}lasjon og kjøling. Ikke dekk }l rammen under 
dri昀琀 for å unngå overopphe}ng. Hvis du merker tegn på overopphe}ng (for eksempel lukt, 
fargeforandring, oppvarming), slå umiddelbart av strømmen og få rammen kontrollert av en fagperson. 
Slå all}d av strømmen før du uvører inngrep eller vedlikehold. Uvør ikke reparasjoner eller by琀琀 ut deler 
av rammen dersom du ikke har rik}g kvali昀椀kasjon. Ta all}d kontakt med en fagperson. Sørg for at alle 
komponenter (spesielt elektriske forbindelser og ledninger) er i god stand og ikke skadet. Rengjør 
rammen regelmessig med en tørr klut. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler som kan skade over昀氀aten 
eller forårsake elektrisk lekkasje. Sørg for at det ikke kommer vann i rammen, selv under rengjøring. 
Hold den innfelte rammen utenfor barns rekkevidde for å unngå risiko for elektrisk støt eller andre 
ulykker. Bruk ikke den innfelte rammen med inkompa}ble eller skadede deler. Ikke legg tunge 
gjenstander på rammen som kan skade den. Den innfelte rammen må oppfylle alle gjeldende 
sikkerhetsstandarder og forskri昀琀er for elektriske enheter i det aktuelle landet. 

 

GR - Ο´η³¯µÃ ³Ãφ³»µ¯³Ã ³»³ Çο π»³¯Ã»ο µ½Ãω¼¯ÇωÃηÃ 

Τ¿ Ã¼³¯Ã»¿ µ¾ÃÉ½¯ÇÉÃ·Ã ÃÄέÃµ» ¾³ µ³»³»¯ÃÇ³Ç³» ½Ï¾¿ ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½έ¾¿ ̄ Ç¿½¿ ̄  µÃ³³³µ¼½³Ç¯³ Ã¿È 
µ¯¾³» µ¿¿»»µ»É½έ¾¿Ã ½µ Ç»Ã ·¼µ»ÇÄ»»έÃ µ³»³Ç³ÃÇ¯Ãµ»Ã. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç·¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã·, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» · 
Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã µ¯¾³» ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»·½έ¾· ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ·¼µ»ÇÄ¿Ã¼·¿¯³Ã. Κ³Ç¯ Ç·¾ 
µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã· Ç¿È Ã¼³»Ã¯¿È, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ÃÈ¾´µ´µ½έ¾¿ ÃÇ·¾ ·¼µ»ÇÄ»»¯ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã· 
Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç»Ã ¿´·³¯µÃ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ »³» Ç·¾ ÃÄ¿Çµ»¾Ï½µ¾· »³¼É´¯ÉÃ·. Μ·¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ 
Ã¼³¯Ã»¿ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ÈÃ¯ÄÇµ» ³Ä»µÇÏÃ ÇώÄ¿Ã ³»³ µ¿³µÄ»Ã½Ï »³» Èύ¿·. Μ·¾ 
»³¼ύÃÇµÇµ Ç¿ Ã¼³¯Ã»¿ »³Ç¯ Ç· ´»¯Ä»µ»³ Ç·Ã ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³Ã Ç¿È ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç·¾ ÈÃµÄ»έÄ½³¾Ã·. Ε¯¾ 
Ã³Ä³Ç·Ä¯ÃµÇµ Ã·½¯´»³ ÈÃµÄ»έÄ½³¾Ã·Ã (Ã.Ç. ½ÈÄÉ´»¯, ³¼¼³³¯ ÇÄώ½³Ç¿Ã, »έÄ½³¾Ã·), ´»³»ÏÈÇµ 
³½έÃÉÃ Ç·¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã »³» ³φ¯ÃÇµ έ¾³¾ µÃ³³³µ¼½³Ç¯³ ¾³ µ¼έ³¿µ» Ç¿ Ã¼³¯Ã»¿. Π¯¾Ç³ 
³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Çµ Ç·¾ Ã³Ä¿Ç¯ Äµύ½³Ç¿Ã ÃÄ»¾ ³ÃÏ ¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ Ã³Äέ½³³Ã· ¯ ÃÈ¾Ç¯Ä·Ã·. Μ·¾ 
µ»Çµ¼µ¯Çµ µÃ»Ã»µÈέÃ ¯ ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯Ãµ»Ã Ç½·½¯ÇÉ¾ Ç¿È Ã¼³»Ã¯¿È µ¯¾ ´µ¾ έÇµÇµ Ç· ÃÉÃÇ¯ Ã»ÃÇ¿Ã¿¯·Ã·. 
ΕÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ ½µ έ¾³¾ µÃ³³³µ¼½³Ç¯³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ï¼³ Ç³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ (»´¯ÉÃ ¿» ·¼µ»ÇÄ»»έÃ 
ÃÈ¾´έÃµ»Ã »³» Ç³ »³¼ώ´»³) µ¯¾³» Ãµ »³¼¯ »³Ç¯ÃÇ³Ã· »³» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½έ¾³. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¿ 



Ã¼³¯Ã»¿ Ç³»Ç»»¯ ½µ έ¾³ ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯. Μ·¾ ÇÄ·Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
»³Ç³ÃÇÄέÈ¿È¾ Ç·¾ µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼έÃ¿È¾ ´»³ÄÄ¿έÃ ·¼µ»ÇÄ»»¿ύ Äµύ½³Ç¿Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ 
¾µÄÏ ´µ¾ µ»ÃέÄÇµÇ³» ÃÇ¿ Ã¼³¯Ã»¿, ³»Ï½· »³» »³Ç¯ Ç¿¾ »³»³Ä»Ã½Ï. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ Ã¼³¯Ã»¿ µ¾ÃÉ½¯ÇÉÃ·Ã 
½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ç³ Ã³»´»¯ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ·¼µ»ÇÄ¿Ã¼·¿¯³Ã ¯ ¯¼¼É¾ ³ÇÈÇ·½¯ÇÉ¾. Μ·¾ 
ÇÄ·Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ Ã¼³¯Ã»¿ µ¾ÃÉ½¯ÇÉÃ·Ã ½µ ³Ãύ½³³Ç³ ¯ »³ÇµÃÇÄ³½½έ¾³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Μ·¾ 
Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ ³³Ä»¯ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³ ÃÇ¿ Ã¼³¯Ã»¿ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ Ç¿ ³¼¯È¿È¾. Τ¿ Ã¼³¯Ã»¿ µ¾ÃÉ½¯ÇÉÃ·Ã 
ÃÄέÃµ» ¾³ Ã¼·Ä¿¯ Ï¼µÃ Ç»Ã »ÃÇύ¿ÈÃµÃ ÃÄÏÇÈÃµÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã »³» »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ ·¼µ»ÇÄ»»έÃ ÃÈÃ»µÈέÃ 
ÃÇ· ÃÈ³»µ»Ä»½έ¾· ÇώÄ³. 

 

MK - И=EтDукц88 74 5е75ед=оEт 74 67D4де=ото D4<к4 

В7D4де=>т> D4<>4 <>6е д4 58де 8=Eт4?8D4=> E4<> >д >64?8D8>у64=4 ?8G=>Eт 8?8 EтDуG^4> >>X 
е 74п>7=4е= E> е?е>тD8G=8те 8=Eт4?4F88. �Dед 8=Eт4?4F8X4т4, у6еDете Eе де>4 =4п>Xу64^ет> е 
8E>?уGе=> 74 д4 Eе 875е7=е D878> >д е?е>тD8Gе= уд4D. �D8 8=Eт4?8D4^ет> =4 D4<>4т4, у6еDете 
Eе де>4 е пD468?=> п>6D74=4 =4 е?е>тD8G=4т4 8=Eт4?4F8X4 Eп>Dед уп4тEт64т4 =4 пD>876>д8те?>т 
8 пDеп>D4G4=>т> >45?8D4^е. Не п>Eт46у64Xте X4 D4<>4т4 =4 74п4?868 <4теD8X4?8 8 >E87уDете Eе 
де>4 8<4 д>6>?=> пD>Eт>D 74 6е=т8?4F8X4 8 ?4де^е. Не п>>D864Xте X4 D4<>4т4 74 6Dе<е =4 
D45>т4т4 74 д4 875е7=ете пDе7Dе64^е. А>> 745е?е68те 58?> >4>68 7=4F8 =4 пDе7Dе64^е (=4 
пD8<еD, <8D8E, пD><е=4 =4 5>X4, 747Dе64^е), 6ед=4H 8E>?уGете 7> =4п>Xу64^ет> 8 д>76>?ете д4 
Eе пD>6еD8 D4<>4т4 >д EтDуG^4>. !е>>74H 8E>?уGете 7> =4п>Xу64^ет> пDед д4 пDе7е<ете 58?> 
>4>68 8=теD6е=F88 8?8 >дD6у64^е. Не пD46ете п>пD464^е 8?8 74<е=у64Xте де?>68 =4 D4<>4т4 
4>> =е<4те E>>д6ет=4 >64?8D8>4F8X4. О5D4тете Eе Eе>>74H =4 EтDуG^4>. ОE87уDете Eе де>4 E8те 
>><п>=е=т8 (>E>5е=> е?е>тD8G=8те >>=е>F88 8 68F8) Eе 6> д>5D> E>Eт>X54 8 =е Eе >Hтете=8. 
 ед>6=> G8Eтете X4 D4<>4т4 E> Eу6> п4DGе п?4т=>. Не >>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е 
>>8 <>64т д4 7> >Hтет4т п>6DH8=E>8>т E?>X 8?8 д4 пDед8768>44т е?е>тD8G=8 пD>те>у64^4. 
ОE87уDете Eе де>4 =е<4 6>д4 д4 6?е7е 6> D4<>4т4, дуD8 8 пD8 G8Eте^ет>. ДD6ете 7> 67D4де=>т> 
D4<>4 =4д6>D >д д>D4т =4 деF4 74 д4 Eе 875е7=е D878> >д е?е>тD8Gе= уд4D 8?8 дDу78 =еEDе\8. 
Не >>D8Eтете 7> 67D4де=>т> D4<>4 E> =еE>6<еEт?868 8?8 >Hтете=8 де?>68. Не п>Eт46у64Xте теH>8 
пDед<ет8 =4 D4<>4т4 >>8 <>64т д4 X4 >Hтет4т. В7D4де=>т> D4<>4 <>D4 д4 78 8Eп>?=у64 E8те 
646еG>8 Eт4=д4Dд8 74 5е75ед=>Eт 8 пD>п8E8 74 е?е>тD8G=8 уDед8 6> д4де=4т4 7е<X4. 

 

SI - Navodila za varnost pri vgradnem okvirju 

Vgradni okvir mora names}} le usposobljena oseba ali strokovnjak, ki je seznanjen z električnimi 
inštalacijami. Pred names}tvijo se prepričajte, da je napajanje izklopljeno, da preprečite tveganje 
električnega udara. Pri names}tvi okvirja se prepričajte, da je pravilno priključen na električno 
inštalacijo v skladu z navodili proizvajalca in priporočeno o�ičitvijo. Ne postavljajte okvirja na vnetljive 
materiale in zagotovite dovolj prostora za prezračevanje in hlajenje. Med delovanjem ne pokrivajte 
okvirja, da preprečite pregrevanje. Če opazite znake pregrevanja (npr. vonj, sprememba barve, 
segrevanje), takoj izklopite napajanje in okvir preverite pri strokovnjaku. Pred kakršnimkoli posegom ali 
vzdr�evanjem vedno izklopite napajanje. Ne izvajajte popravil ali zamenjav delov okvirja, če nimate 
ustrezne usposobljenos}. Vedno se obrnite na strokovnjaka. Prepričajte se, da so vsi deli (zlas} 
električne povezave in �ice) v dobrem stanju in niso poškodovani. Okvir redno čis}te z suho krpo. Ne 
uporabljajte agresivnih čis}l, ki lahko poškodujejo površino ali povzročijo električne uhajanja. Poskrbite, 
da v okvir ne bo prišla voda, tudi pri čiščenju. Okvir hranite izven dosega otrok, da preprečite tveganje 
za električni udar ali druge nesreče. Ne uporabljajte okvirja z nezdru�ljivimi ali poškodovanimi deli. Ne 



postavljajte te�kih predmetov na okvir, ki bi ga lahko poškodovali. Vgradni okvir mora ustreza} vsem 
veljavnim varnostnim standardom in predpisom za električne naprave v dr�avi. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 у7D4д=8 ок68D 

'7D4д=8 >>68D E<4тD4 Eе д4 8=Eт4?8D4 E4<> >64?8D8>>64=4 >E>54 8?8 EтDуG^4> >>X8 Xе уп>7=4т 
E4 е?е>тD8G=8< 8=Eт4?4F8X4<4. �Dе 8=Eт4?4F8Xе у6еD8те Eе д4 Xе =4п4X4^е 8E>]уGе=> >4>> 58Eте 
875е7?8 D878> >д е?е>тD8G=>7 уд4D4. �D8 8=Eт4?4F8X8 >>68D4, у6еD8те Eе д4 Xе пD468?=> п>6е74= 
E4 е?е>тD8G=>< 8=Eт4?4F8X>< пDе<4 упутEт68<4 пD>876>V4G4 8 пDеп>DуGе=>< п>6е7864^у. Не 
п>Eт46]4Xте >>68D =4 74п4]86е <4теD8X4?е 8 >E87уD4Xте д4 8<4 д>6>]=> пD>Eт>D4 74 
6е=т8?4F8Xу 8 E?4Vе^е. Не п>>D864Xте >>68D т>>>< D4д4 >4>> 58Eте 875е7?8 пDе7Dе64^е. А>> 
пD8<ет8те 58?> >4>6е 7=4>е пDе7DеX464^4 (=пD. <8D8E, пD><е=4 5>Xе, 747Dе64^е), >д<4E 
8E>]уG8те =4п4X4^е 8 д4Xте EтDуG^4>у д4 пD>6еD8 >>68D. '6е> 8E>]уG8те =4п4X4^е пDе 58?> 
>4>68E 8=теD6е=F8X4 8?8 >дD6464^4. Не 876>д8те п>пD46>е 8?8 74<е=у де?>64 >>68D4 4>> 
=е<4те >д7>64D4Xу_у >64?8D8>4F8Xу. '6е> Eе >5D4т8те EтDуG^4>у. ОE87уD4Xте д4 Eу E68 де?>68 
(п>Eе5=> е?е>тD8G=е 6е7е 8 68Fе) у д>5D>< Eт4^у 8 д4 =8Eу >Hте_е=8.  ед>6=> G8Eт8те >>68D 
Eу6>< >Dп><. Не >>D8Eт8те 47DеE86=е EDедEт64 74 G8H_е^е >>X4 <>7у >Hтет8т8 п>6DH8=у 8?8 
874764т8 е?е>тD8G=е FуDе^4. ОE87уD4Xте д4 6>д4 =е уVе у >>68D, G4> 8 т>>>< G8H_е^4. Чу64Xте 
у7D4д=8 >>68D 64= д>E64т4 деFе >4>> 58Eте 875е7?8 D878> >д е?е>тD8G=>7 уд4D4 8?8 дDу78E 
=е77>д4. Не >>D8Eт8те у7D4д=8 >>68D E4 =е>><п4т858?=8< 8?8 >Hте_е=8< де?>68<4. Не 
Eт46]4Xте теH>е пDед<ете =4 >>68D >>X8 74 <>7у >Hтет8т8. '7D4д=8 >>68D <>D4 8Eпу=8т8 E6е 
пD8<е=]86е 5е75ед=>E=е Eт4=д4Dде 8 пD>п8Eе 74 е?е>тD8G=е уDеV4Xе у д4т>X 7е<]8. 

 

HR - Sigurnosne upute za ugradbeni okvir 

Ugradbeni okvir smije instalira} samo kvali昀椀cirana osoba ili stručnjak koji je upućen u električne 
instalacije. Prije instalacije provjerite je li napajanje isključeno kako biste izbjegli rizik od električnog 
udara. Pri instalaciji okvira provjerite da je ispravno spojen na električnu instalaciju prema uputama 
proizvođača i preporučenoj instalaciji. Nemojte postavlja} okvir na zapaljive materijale i osigurajte da 
ima dovoljno prostora za ven}laciju i hlađenje. Nemojte prekriva} okvir }jekom rada kako biste izbjegli 
pregrijavanje. Ako primije}te znakove pregrijavanja (npr. miris, promjena boje, zagrijavanje), odmah 
isključite napajanje i dopus}te da stručnjak provjeri okvir. Uvijek isključite napajanje prije bilo kakvih 
intervencija ili odr�avanja. Nemojte izvršava} popravke ili zamjene dijelova okvira ako nemate 
odgovarajuću kvali昀椀kaciju. Uvijek se obra}te stručnjaku. Provjerite da su svi dijelovi (posebno 
električna povezivanja i �ice) u dobrom stanju i nisu oštećeni. Redovito čis}te okvir suhom krpom. 
Nemojte koris}} agresivne sredstva za čišćenje koja mogu ošte}} površinu ili izazva} električna 
curenja. Osigurajte da voda ne uđe u okvir, čak ni prilikom čišćenja. Dr�ite ugradbeni okvir izvan dosega 
djece kako biste izbjegli rizik od električnog udara ili drugih nesreća. Nemojte koris}} ugradbeni okvir 
s nekompa}bilnim ili oštećenim dijelovima. Nemojte stavlja} teške predmete na okvir koji bi ga mogli 
ošte}}. Ugradbeni okvir mora udovoljava} svim va�ećim sigurnosnim standardima i propisima za 
električne uređaje u zemlji. 

 

 

 



BATERIE CENTRUM s.r.o. 
CZ – Výrobce/Distributor: BATERIE CENTRUM, s.r.o., Michálkovická 2031/109c, 710 00 Ostrava,         
Tel.: +420 596 245 841, email: info@bateriecentrum.cz 

SK – Dovozca: BATERIE CENTRUM SK, s.r.o., Bytčická 16, 010 01 Žilina, Tel.: 00421 696 982 406,    
email: hu@bateriecentrum.cz 

HU – ImportQr: BATERIE CENTRUM HU KFT., 3600 ÓZD, Vasvár u.33, Hungary,                                    
email: info@bateriecentrum.cz 

PL – Importer: TRIXLINE Polska sp. z.o.o. ul. Gazownicza 5/1, Bielsko-BiaCa, 43-300 Polska,                 
Tel.: +48881311609, email: info@bateriecentrum.cz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


